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English (GB) Safety instructions

m  Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the safety precautions to be taken in connection with any work
on this product. Observe these safety instructions during handling, installation, operation, maintenance, service
and repair of this product. These safety instructions are a supplementary document, and all safety instructions
will appear again in the relevant sections of the installation and operating instructions. Keep these safety
instructions at the installation site for future reference.

Qualification and training
The persons responsible for the installation, operation and service must be appropriately qualified for these
tasks.

Safety instructions for the operator/user

Before starting work on the pump, the pump must be disconnected from the power supply. The
aution system must be pressureless!

The mains plug is the separator separating the pump from the mains.

Safety of the system in the event of a failure in the dosing pump

WARNING

Chemical hazard

Death or serious personal injury

- Make sure that any chemicals that are released from the pump or any damaged lines do not
cause damage to system parts and buildings.

[>

- The installation of leak monitoring solutions and drip trays is recommended.

Dosing chemicals

Warning

Before switching the supply voltage back on, the dosing lines must be connected in such a way that
any chemicals in the dosing head cannot spray out and put people at risk.

The dosing medium is pressurised and can be harmful to health and the environment.

Warning

When working with chemicals, the accident prevention regulations applicable at the installation site
should be applied (e.g. wearing protective clothing).

Observe the chemical manufacturer's safety data sheets and safety instructions when handling
chemicals!

Warning
The pump must be equipped with a diaphragm leakage detection when used for crystallising media.

> B B

A deaeration hose, which is routed into a container, e.g. a drip tray, must be connected to the
aution deaeration valve.

The dosing medium must be in liquid aggregate state!
Observe the freezing and boiling points of the dosing medium!
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The resistance of the parts that come into contact with the dosing medium, such as the dosing head,
valve ball, gaskets and lines, depends on the medium, media temperature and operating pressure.

Ensure that parts in contact with the dosing medium are resistant to the dosing medium under
autio operating conditions, see data booklet!

Should you have any questions regarding the material resistance and suitability of the pump for
specific dosing media, please contact Grundfos.

Diaphragm breakage

Warning

Danger of explosion, if dosing liquid has entered the pump housing!

Operation with damaged diaphragm can lead to dosing liquid entering the pump housing.
A In case of diaphragm breakage, immediately separate the pump from the power supply!

Make sure the pump cannot be put back into operation by accident!

Dismantle the dosing head without connecting the pump to the power supply and make sure no
dosing liquid has entered the pump housing. Proceed as described in section Dismantling the
diaphragm and valves.

Operation with loose dosing head screws

Warning

Danger of explosion, if dosing liquid has entered the pump housing!

Operation with damaged or loose dosing head screws can lead to dosing liquid entering the pump
housing.

If the pump was operated with damaged or loose dosing head screws, immediately separate the
pump from the power supply!

Make sure the pump cannot be put back into operation by accident!

Dismantle the dosing head without connecting the pump to the power supply and make sure no
dosing liquid has entered the pump housing. Proceed as described in section Dismantling the
diaphragm and valves.

>

Applications

The pump is suitable for liquid, non-abrasive, non-flammable and non-combustible media strictly in accordance
with the instructions in these installation and operating instructions.

Improper operating methods

Warning

Other applications or the operation of pumps in ambient and operating conditions, which are not
approved, are considered improper and are not permitted. Grundfos cannot be held liable for any
damage resulting from incorrect use.

Warning
The pump must be equipped with a diaphragm leakage detection when used for crystallising media.

Warning
The pump is NOT approved for operation in potentially explosive areas!

Warning
A sunscreen is required for outdoor installation!

>PB B P

[«



Safety instructions

* Liquid is under pressure and may be hazardous.

* When working with chemicals, local safety rules and regulations must be observed (e.g. wear protective
clothes).

« Before starting work on the dosing pump and system, disconnect the electricity supply to the pump, ensuring
that it cannot be accidentally switched on. Before reconnecting the electricity supply, make sure that the
dosing hose is positioned in such a way that any chemical left in the dosing head is not ejected, thereby
exposing persons to danger.

« Ifthe vent valve in the dosing head is used, it must be connected to a hose which is led back to the tank.

* When changing a chemical, make sure that the materials of the dosing pump and system are resistant to the
new chemical. If there is any risk of chemical reaction between the two types of chemicals, clean the pump
and system thoroughly before adding the new chemical. Proceed as follows: Place the suction tube in water

and press the button until residual chemical has been removed.

specific number of seconds at maximum capacity. The remaining number of seconds will appear

1
_‘O_ When the buttons ® and E are pressed simultaneously, the pump can be set to run for a
AN

b in the display. The maximum value is 300 seconds.

Installation of pump

The dosing head may contain water from the factory test. If a liquid which must not come into contact
with water is to be dosed, it is recommended to let the pump run with another liquid to remove the
water from the dosing head before installation.

Cross-tighten the dosing head screws with a torque wrench once before commissioning and again
autlon | after 2-5 operating hours at 5.5 Nm (+0.5 / -0 Nm).

Never attach a hose to the drain opening.

Electrical connection

Warning
Danger to life due to non-tripping of the residual current device (RCD)!

If the pump is connected to an electric installation where a residual current device (RCD) is used as
an additional protection, this RCD must trip when earth fault currents with DC content (pulsating DC)
and smooth DC earth fault currents occur. This means that a RCD type B, sensitive to universal
current, must be used.

Perform service

Warning
Risk of chemical burns!
When dosing dangerous media, observe the corresponding precautions in the safety data sheets!

Wear protective clothing (gloves and goggles) when working on the dosing head, connections or
lines!

Do not allow any chemicals to leak from the pump. Collect and dispose of all chemicals correctly!

Before any work to the pump, the pump must be disconnected from the power supply. The system
aution | must be pressureless!

Dismantling the diaphragm and valves

Warning
Danger of explosion, if dosing liquid has entered the pump housing!

If the diaphragm is possibly damaged or if the pump was operated with damaged or loose dosing
head screws, don’t connect the pump to the power supply!

English (GB)
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Reassembling the diaphragm and valves

Cross-tighten the dosing head screws with a torque wrench once before commissioning and again
aution | after 2-5 operating hours at 5.5 Nm (+0.5 / -0 Nm).

Diaphragm breakage

Warning

Danger of explosion, if dosing liquid has entered the pump housing!

Operation with damaged diaphragm can lead to dosing liquid entering the pump housing.
A In case of diaphragm breakage, immediately separate the pump from the power supply!

Make sure the pump cannot be put back into operation by accident!

Dismantle the dosing head without connecting the pump to the power supply and make sure no
dosing liquid has entered the pump housing. Proceed as described in section Dismantling the
diaphragm and valves.

Dosing liquid in the pump housing

Warning

Danger of explosion!

Immediately separate the pump from the power supply!

Make sure the pump cannot be put back into operation by accident!

Operation with loose dosing head screws

Warning
Danger of explosion, if dosing liquid has entered the pump housing!
Operation with damaged or loose dosing head screws can lead to dosing liquid entering the pump

pump from the power supply!
Make sure the pump cannot be put back into operation by accident!

Dismantle the dosing head without connecting the pump to the power supply and make sure no
dosing liquid has entered the pump housing. Proceed as described in section Dismantling the
diaphragm and valves.

housing.
A If the pump was operated with damaged or loose dosing head screws, immediately separate the

Repairs
Warning
The pump housing must only be opened by personnel authorised by Grundfos!
Repairs must only be carried out by authorised and qualified personnel!
Switch off the pump and disconnect it from the voltage supply before carrying out maintenance work

and repairs!

The replacement of the supply cable must be carried out by an authorised Grundfos service
o workshop.

The pump must be cleaned prior to dispatch!

If dosing liquid has possibly entered the pump housing, state that explicitly in the safety declaration!
Observe section Diaphragm breakage.

Disposing of the product
This product or parts of it must be disposed of in an environmentally sound way.
1. Use the public or private waste collection service.

2. Ifthis is not possible, contact the nearest Grundfos company or service workshop.



The crossed-out wheelie bin symbol on a product means that it

must be disposed of separately from household waste. When a

product marked with this symbol reaches its end of life, take it to a

collection point designated by the local waste disposal authorities.

The separate collection and recycling of such products will help
_ protect the environment and human health.

See also end-of-life information at www.grundfos.com/product-recycling.

English (GB)
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Safety declaration

« Please copy, fill in and sign this sheet and attach it to the product returned for service.

« Fillin this document using English or German language.

Fault description
« Please make a circle around the damaged part.

» In the case of an electrical or functional fault, please mark the cabinet.

* Please give a short description of the fault and indicate if the diaphragm is damaged:

Declaration

AN
LEREEEELL
E] ]
E @

N

TM028957

We hereby declare that this product is free from hazardous chemicals, biological and radioactive substances:

Type designation (see nameplate):

Product number:

The product was used with the following dosing medium:

No dosing medium or water:

A chemical solution, name:

Date and signature:

Company stamp:
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product DME, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek DME, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statll Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt DME, auf das sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten Gbereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet
DME som erklaeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode DME, mille kohta all
olev deklaratsioon kéib, on kooskdlas Néukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvéetud digusaktidele ihtlustamise kohta EU
liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto DME al que hace
referencia la siguiente declaracion cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
DME, jota tdma vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsaadannén lahentamiseen
téahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit DME, auquel se réfere
cette déclaration, est conforme aux Directives du
Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AlAwon cuppépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG dIKNA
yag eubuvn 6T 1o Mpoiév DME, oTo otroio
avaQEPETal N TTAPAKATW SAAWGCT, GUUHOPPUWVETAI
ue TG TTapakdTw Odnyieg Tou ZupBouAiou Trepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBETIWY TWV KPATWY PEAWV
¢ EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornoscu
da je proizvod DME, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava €lanica EU-a.

HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel
kijelentjiik, hogy a(z) DME termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangol6
tanacs alabbi elbirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto DME, al quale si
riferisce questa dichiarazione, € conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktas DME, kuriam skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts DME, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.
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NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product DME, waarop de
onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt DME, ktérego
deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragédo de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua unica responsabilidade
que o produto DME, ao qual diz respeito a
declaragao abaixo, estd em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacéo das
legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul DME, la care se refera aceasta declaratie,
este in conformitate cu Directivele de Consiliu
specificate mai jos privind armonizarea legilor
statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod DME, na koji
se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.

RU: leknapaums o cootBeTcTBUMN HopMmam EC

Msl, komnaHusa Grundfos, co Bcel
OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBnsiem, Yto usaenve DME, k
KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXXENPUBEAEHHAS
[Oeknapauusi, COOTBETCTBYET HUXKENPUBEAEHHBIM
IwupektneBam CoBeta EBpocotosa o
TOXA,ECTBEHHOCTUN 3aKOHOB CTpaH-yneHos EC.

SE: EU-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
DME, som omfattas av nedanstaende forsakran, ar i
Overensstdmmelse med de radsdirektiv om inbdrdes
narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning som
listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek DME,na katerega se spodnja izjava nanasa,
v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenagevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
pInd zodpovednost, Zze produkt DME, na ktory sa
vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, je v sulade s
ustanoveniami nizSie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov &lenskych §tatov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan
DME rlnlerinin, AB Uye ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

CN: ERERRF & 17558
B BEE ERNNSNEETEH, &
DME %51, E#&EAIEEEES AU FFIKEAS

2 A4 A
RA2EL.

JP-EU BAEE

Grundfos (£, ZDEHEED TIZ. DME & F&AS EU MR
HEOKBRICEET 5. UTOEERIERISEALT
WAILEFELET .

NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
produktet DME, som denne erklaeringen gjelder, er i
samsvar med Det europeiske rads direktiver om
tilneerming av forordninger i EU-landene.
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« Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used:
EN 809:1998+A1:2009
EN ISO 12100:2010.
* Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standard used:
EN 60204-1:2007.
« EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 61326-1:2013
EN 61000-3-2:2019,
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019.
* RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN IEC 63000:2018.
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99270841).

Bjerringbro, 01.March 2022
J’“ " feldeorsy

Jimm Feldborg
Head of PD IND
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.
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Declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

DME

« Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
Standards used:
EN 809:1998+A1:2009
EN ISO 12100:2010.

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016.
Standard used:
EN 60204-1:2007.

* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.
Standards used:
EN 61326-1:2013
EN 61000-3-2:2019,
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019.

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019.

Standard used:

EN IEC 63000:2018.
This UK declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road,
Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Bjerringbro, 01.March 2022
i fetdbers

Jimm Feldborg
Head of PD IND
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000107533
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RUS
DME AR, DME AP [H[
PyKkoBOACTBO MO aKCMnyaTaumu

PyKOBOZACTBO MO 3KCMNyaTalM Ha AaHHOE U3/e/ne ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/IKOYAET B cebA HECKO/IbKO YacTeit:
YacTb 1: HacTosLlee «PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaLuum.

YacTb 2: aneKTpOHHas YacTb «lacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTaxy M IKCN/yaTaLun» pasmelleHHan Ha caiTe
komnanuu MpyHadoc. Mepeitante NO CCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHGOpMaLMA O CPOKE U3TOTOBNIEHMSA, Pa3MelLieHHan Ha GMPMeHHO Tabnuke nsgenma.

CBGAEHMR o CepTVId)VIKaLI,VIVIC

Hacocbl TMRa DME AR, DME AP cepTud1LMpoBaHbl Ha COOTBETCTBUE TPeHOBaHUAM TEXHUYECKUX PErNaMeHTOB
TamoxkeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBONLTHOrO 060pyAoBaHus»; TP TC 010/2011 «O
6e30nacHOCTM MalnH U 06opyaoBaHua»; TP TC 020/2011 «9NeKTPOMArHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTs».

KAZ

DME AR, DME AP

ManpanaHy GoiibiHLLIA HYCKayIbIK

Ataynbl eHimre apHanfaH naiaanaHy 6oiblHLWA HYCKAY/bIK Kypamanbl 60/bin Keneaj xaHe keneci benimaepaeH
Typajbl:

1 6enim: ataysibl «MaiganaHy 6oMbIHLWA HYCKAY/bIK»

2 6enim: MpyHAGOC KOMNAHUACBIHBIH, CalTbIHAA OPHANACKAH 3N1EKTPOHABI 6enim «TenkyKaT, KypacTbipy »KaHe
naiganaHy 6oibiHIWIA HYCKAyNbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeme apKpl/bl OTiHi3.

3 6enim: eHIMHIH, GUPManbIK TaKTalaCbiHAA OPHANACKAH LWbIFAPbINFAH YaKbITbl KeHiHAEr manimeT

CepTudukaTtray Typanbl aknapart:

DME AR, DME AP tunTi copfbinapbl «TemeH BO/bTTbI abablKTapablH Kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011),
«MawwHanap xaHe xabapikrap Kayincisairi Typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKanbIK 3aTTapaplH 31€KTPAI MarHUTTIK
cavikecTiniri» (TP TC 020/2011) KegeH OAafblHbIH TEXHUKA/bIK PETIAMEHTTEPIHIH TasanTapbiHa CaKec
cepTuduKaTTanbl.

KG

DME AR, DME AP

[Naiinananyy 60r0HYa KOJIJIOHMO

AtanraH kabayyHy naiaanaHyy 600HYa KONAOHMO KypaMabiK XaHa e3yHe 61p Heue 6enYKYEHY KamMTbINT:
1-benyk: «Maitgananyy 60toHYa KONZOHMON»

2-benyk: «Macnopr. MaiiaanaHyy xaHa MOHTaX 60IOHYa KOZLOHMO» 31eKTPOHAYK 6esyry MpyHAdOC KOMNaHUAHDBIH
caiiTbiHAa XaliralwKaH. JIokyMeHTTUH aarbiHAa KePCOTYNMeH WuATeMere KaipbibiHbl3.

3-benyk: xabayyHyH GMpManbik TaKTacblHAA alralkaH AaapA00 MEeHeTY Tyypanyy Maanbimat.

LLIafKeLwTUK XXeHyHAe AeKknapauus

DME AR, DME AP TypyHaery copryytap babl BUpUMANKTUH TeXHUKaNbIK pernaMeHTTUH TanantapbliHa blNabIKTyy
TactbiktanraH: TP T6 004/2011 «TemeH BONbTTYK abayyHyH Koomncy3ayry )eHyHae»; TP TB 010/2011 «Xabayy
KaHa MalLMHanapAbIH Koomcy3ayry xeHyHae»; TP T6 020/2011 «TexHWKablK KapaKaTTapAblH 3/EKTPMarHUTTUK
WanKewWwTnrm».



ARM

DME AR, DME AP

Cwhwgnpduwb dEntuply

Sju] uwppunpuwl pwhwgnpsutwt dkntuuplp punljugus E uh putth dwubphg.

Uwu 1. unjit «Gwhwgnpdudut Anluply»:

Uwu 2. Eunpnbught dwu. wyi £ «Uidinughp: Uninnwdiwb b

owhwgnpsuwb dntnuplp» nknunpjus «pniindnuy. Uighp thwunupnpeh Yepgnid todws hnnudng.
Uwwu 3. nknkympmt wpnunplub wiuwpgh JEpapkppuy pgws uwppugnpiwb whuwlh gpu:

Stnkympynttkp hwjuunugpiub dwupt’

DME AR, DME AP mhuyh ynuwtpp ubpinhbhljugus i hwiwdwyt Uwpuwhtt Uhnipjul nkthjuljub
Yuintwlupgh wwhwbgtph TP TC 004/2011 «Swdpuynywn uwppuinpnidkph Yepupkpguys, TP TC
010/2011«Ukpktuntiiph b uvwppuynpnidubph wifunubgnipjub Jepupkpjuy» ; TP TC 020/2011
«Skuhuljui vhengubph bEjnpudugihuwljut hudwnbnb hnpjut Jhpupbppug»:

ERs3E

http://net.grundfos.com/qr/i/98887667

10000096653 0917

ECM: 1217068
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PykoBOACTBO Mo aKcnnyaTauum

PyKOBOZACTBO MO 3KCMNyaTalM Ha AaHHOE U3/e/ne ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/IKOYAET B cebA HECKO/IbKO YacTeit:
YacTb 1: HacTosLlee «PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaLuum.

YacTb 2: aneKTpoHHaA YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO NO MOHTaXy M 3KCN/lyaTaLMm» pasmelleHHan Ha caiite
komnanuu MpyHadoc. Mepeitante NO CCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHGOpMaLMA O CPOKE U3TOTOBNIEHMSA, Pa3MelLieHHan Ha GMPMeHHO Tabnuke nsgenma.

CsefeHus o cepTudmKaumn:

Hacocbl Tuna DME B ceptuduumposaHbl Ha cooTseTcTaue TpeboBaHUAM TeXHUYECKUX PernameHToB TamMoKeHHOro
cotoza: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBO/ILTHOrO 06opyaoBaHuaAx; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTM
MalumH 1 obopygosaHua»; TP TC 020/2011 «91EKTPOMArHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

DME B

ManpanaHy GoiibiHLLIA HYCKayIbIK

ATaynbl eHiMre apHaifaH naiiaanaHy 6oiibiHLWa HYCKay/IbIK Kypamanbl 6onbin keneaj xaHe keneci 6enimaepaeH
Typajbl:

1 6enim: ataysibl «MaiganaHy 6oMbIHLWIA HYCKAY/bIK»

2 6enim: MpyHADOC KOMNAHUACHIHBIH, CaliTbIHAA OPHANACcKaH INeKTPOHAbI 6enim «TenKyxaT, KypacTbipy aHe
naiganaHy 6oiibiHIWA HYCKAyNbIK». Ky»KaT COHbIHAQ KOPCETINreH cinTeme apKpl/bl OTiHi3.

3 6enim: eHIMHIH, GUPManbIK TaKTalWaCbiHAA OPHANACKAH LWbIFAPbINFAH YaKbITbl JKeHiHAEr manimeT
CepTudukatray Typanbl aknapar:

DME B t1nTi copfbinapbl «TeMeH BONbTTbI KababIKTapAblH, Kayinciaairi Typanbi» (TP TC 004/2011), «<MawwmHanap
JKaHe KabapIKTap Kayincizgiri Typansbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKaNbIK 3aTTapablH, 3NEKTPAI MarHUTTIK COMKECTIAiri»
(TP TC 020/2011) KeaeH OaasblHblH TEXHUKaANbIK PErfiaMeHTTepiHiH, TafanTapbiHa caikec cepTudmKaTranipl.

KG

DME B

Taiinananyy 60roHYa KOJIIOHMO

ATanraH »abgyyHy naiiaanaHyy 60toHYa KONLOHMO KypamabiK aHa e3yHe 61p Heye 6eYKYeHY KamMTbIIT:
1-Benyk: «MaitganaHyy 60toHYa KONZOHMON»

2-benyk: «Macnoprt. MaiifanaHyy ¥aHa MOHTaX 60OHYa KONZOHMO» 3NEKTPOHAYK 6enyry MpyHAdOC KOMNAaHUAHbIH
caiiTbiHAa XaiiralKaH. JIokyMeHTTUH aarbiHAa KePCOTYNTeH WUATeMere KaipbiibiHbl3.

3'59}1VK2 ma6,qyyHyH ¢MpMaanK TakTacblHAa JKalralwKaH [AAPA00 MEeHeTY Tyypanyy maanbimat.
LLIaMKeLwTUK XeHYHAe AeKknapauma

DME B TypyHaery copryuTap babl BUPUMAUKTUH TeXHWUKaNbIK PerNaMeHTTUH TafanTapbiHa binaibIKTyy
TacTbikTanraH: TP Tb 004/2011 «TemeH BOALTTYK XabayyHyH Kooncy3ayry xeHyHae»; TP Tb 010/2011 «Kabayy
JKaHa MalMHaNapaplH Koomncysayry skeHyHae»; TP TB 020/2011 « TeXHWKabIK KapaxkaTTapabliH 3/1eKTPMarHuTTuK
WaNKeWTUrm».



ARM

DME B

Cwhwgnpduwb dEntuply

Sju] uwppunpuwl pwhwgnpsutwt dkntuuplp punljugus E uh putth dwubphg.

Uwu 1. unjit «Gwhwgnpdudut Anluply»:

Uwu 2. Eunpnbught dwu. wyi £ «Uidinughp: Uninnwdiwb b

owhwgnpsuwb dntnuplp» nknunpjus «pniindnuy. Uighp thwunupnpeh Yepgnid todws hnnudng.
Uwwu 3. nknkympmt wpnunpiub wiuwpgh JEpapkppuy ipgws uwppugnpiwb whuwlh gpu:

Stnkympynttkp hwjuunugpiub dwupt’

DME B whujh ynduykpp ukpnhdhljugjus ko hudwdwyi Uwpuwghtt Uhmpjub wkbhiulu
Yuintwlupgh wwhwigkph TP TC 004/2011 «Swspuynwn uwppuifnpmidtph Jepupbppugs, TP TC
010/2011«Ukpktntiiph b uvwppuynpnidubph wifunubgnipub Jepupkpjuy» ; TP TC 020/2011
«Shuthjuljwt Uhengltiph EEljnpudwgihuwljut huniwnbnbhnipju Jhpupbpyug»:

(o] ]

El

OEh

http://net.grundfos.com/qr/i/98887650
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725



Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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